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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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МУУРЫН ЗУЛЗАГЫГ НҮДЭЭ НЭЭГЭЭГҮЙ ДЭЭР НЬ ЖИВҮҮЛДЭГ

	Тэгэхэд эцэг маань Шатурын ойролцоо төмөр зам тавилцаж байсан болохоор бид тэндхийн нэгэн гацаанд суудаг байлаа. Манайд Акулина гэдэг эмэгчин муур байх. Тэр нь гурван cap тутамд зургаа долоон зулзага гаргана. Саяхан байгуулагдсан гацааныхан тэр зулзагуудыг дуртай нь аргагүй авдаг, бид эхлээд танил тал, сайн хүмүүст өгдөг байснаа сүүлдээ авч л байвал хэнд ч хамаагүй өгөх болов. Төдий л удсангүй гацааны өрх бүр Акулинагийн үр төлөөр дүүрч авах хүн олдохоо байлаа. Тэр үеэс л «живүүлэх» гэдэг аймаар үг манай гэрт анх сонстох болсон юм. Энэ үгийг хэн анх дуугарсныг санахгүй байна. Ер Симочка л болов уу.

	— Байлгаад байвал яасан юм бэ? гэж ээжийг итгэл муутайхан хэлэхэд эцэг харандаа авч тооцоо хийлээ. Жил болоход одоогийн байгаа долоон зулзага дээр хорин найм нэмэгдэнэ. Дахиад жил гурван cap өнгөрөхөд Акулина гучин таван төлтэй, дөчин есөн ачтай болох юм. Нэгэн айлд наян таван муур дэндүү олдоно гэдэг надад хүртэл ойлгомжтой байлаа.

	Муурын зулзагуудыг живүүлэхээс өөр ямар ч арга байсангүй. Гэвч хэн маань үүнийг хийж чадах сан билээ. Эцэг маань бясаа ч алж чаддаггүй, ээж бол харин бясаа алчихтайгаа. Симочка алгана загасыг амьдаар нь цөцгийд шарж чадна. Гэхдээ «Цөцгийд шарахад алгана дуртай» гэж үглэн өөрийгөө тайвшруулдаг байлаа. Харин тэдний дэргэд бол би жинхэнэ яргачин билээ. Гүрвэлийн сүүл тасалж, бор шувуу чавхаар харваж, уснаас цухуйж байгаа мэлхийн гурвалжин ногоон хоншоорыг алдалгүй чулуудаж чадна. Энэ бүхнийг зөвхөн ангийн хорхойгоор хийдэг байсан болохоор муурын зулзага живүүлэх бүдүүн зүрх байсангүй.

	Нэг үгээр хэлэхэд өдөр хоног өнгөрсөөр, зулзагууд хөвөн, эсгий дэвссэн цаасан хайрцгийн ёроолд байсаар л байлаа. Тэд тэрүүхэндээ эхээ ноолж, шуугилдаж ноцолдох нь ихсэх тусам бидэнд учирч буй уршигт байдлын гарцаагүй болох нь улам тодорхой болж байлаа.

	Энэ байдлаас биднийг сүүний авгай аварлаа. Тэр бээр Симочкагийн үглэн гоншигнохыг сонсоод:

	— Яагаад байх юу байна!.. Нөгөө цэрэгт л хэлээд орхивол цаадах чинь шил архи тавихад муур живүүлэх нь байтугай өөрөө живэхэд ч бэлэн шүү дээ гэдэг юм байна.

	Нээрээ ч бид яагаад энэ тухай бодоогүй билээ.

	Цэрэг гэдэг нь манай гацааны нэг зугаа гаргах юм байлаа. Үргэлж халамцуу, өнгө өнгийн сахал үс хацар нүүрээр нь өрвийчихсөн, нүүрээ ч угаадаггүй тэр бээр даг болсон хүрмэн дээрээ хутагт Георгийн одон зүүж, мод бэлтгэх газрын чанад эвдэрч яйжийсан муу оромжид суудаг бөгөөд эрүүл үедээ хүн харын ажил элбэлцэж юухан хээхэн олно. Түлээ хагалах, халуун тогоо галлах, боргоцой түүх, угаадас асгах, дэвсгэр ширдэг гүвэх зэрэг ямар ч ажлыг гололгүй хийх боловч дорхноо л дургүй нь хүрч суугаад тамхиа нэрж гарна. Бүгшүүлж ханиах нь бөглөх нь үү гэмээр, балга тагш юм гуйж байгуулсан гавьяагаа хөөрлөх нь учиргүй.

	«Цэрэг» гэж түүнийг дооглож, хочилдгоос биш японы байлдаан, Мүгдэний дэргэдэх тулалдаан, сум тогтсоноос тэнийхээ больсон өвдөг, өнгө гундсан одон, байлдааны команд хашхиран хэлэх чадвар, ер ярьсан болгонд нь үнэмших хүн байсангүй. Хөлөө согтуу явж хугалсан, одонг хог дээрээс олсон, гавьяаны тухай элдэв яриаг дамаас сонссон гэж үздэг байв. Дэндүү гайхуулах ойворгон яриа, хувцас хунараа өмссөн байдал нь дайчны алдар гавьяатай нэг л нийцэж өгдөггүй байсан юм.

	Энэ эр үнэнээ ярьж байна гэдгийг манай гацаанд ганц л хүн мэдэж байсан бөгөөд тэр нь би байлаа. Ганц удаа эрүүл байхад нь би түүнтэй таарч, тэр бээр надад аж амьдралынхаа тухай гунигтай намуун дуугаар хүүрнэн ярьж билээ. Цэргийн алба хааж байсан тухайгаа, гардан тулалдаанд орох ямар аймшигтай болох, дайн дуусаад Кама гол дээр байдаг тосгондоо эрэмдэг болчихсон эгж ирээд эхнэр нь амаржиж чадалгүй өнгөрснийг сонсоод санаа сэтгэлээр унаж өөрийн биеийг гаргуунд нь гаргасан тухай тэгэхэд ярьсан юм. Гэвч, гайхалтай нь, үнэнийг дуулаад ч түүнийг хүндлэх сэтгэл төрөөгүй юм. Урьдын адил гацааны хүүхдүүдтэй нийлж, мань эрийг согтуу ядаж явахад нь элдвээр өдөн гомдмоор үг хашхирч шалхгар өмдний нь шуумгаас татаж унагадаг байсан юм. Бодвол миний гунигт хүндлэл мань эрд биш, түүний дотор аль хэдийнээ бөхөж унтарсан зөөлөн сэтгэлт заяа муут орос цэрэгт зориулагдсан байж дээ. Сайх эр ч гэсэн надад итгэж үнэнээ ярьсан мөртөө, намайг бусад хүүхдээс ялгаж үзсэнгүй, чулуу шавраар шидэхдээ яггүй мэргэн онодог байлаа.

	Симочка түүнийг олж ирэх гэж оромжоор нь хэд хэд очсон боловч тааралдсангүй. Хэрэгцээгүй үед залхтал хэсэж явдаг тэр бээр хаашаа ч юм бэ алга болчихжээ. Гэтэл хишиг өдрийн өглөө гэв гэнэт манай хаалганы ойролцоо зогсоод замын цаад айлын хүнтэй их л чанга хөхиүн ярилцаж байхыг нь бид олж харлаа. Нэг ч их согтуу биш, яльгүй халмаг, одонгоо арчаад хувцсаа засаж өмссөн явна.

	Симочка дорхноо гүйгээд л дагуулаад ирлээ. Цэрэг нугардаггүй хөлөө чирсээр хашаанд орж ирээд муурын зулзагатай хайрцаг байгаа сүүдрэвч рүү очив.

	— Амрыг эрье! гэж талх, дарсны үнэр сэнхийтэл мэндлэхэд нь Акулина хайрцгаас үсрэн гарч суниан зогсов.

	Хийх ажлын хөлсөнд өгөх арван цаасыг цэрэг үзнэ гэсэн тул ээж мөнгийг нь авчирч гал зуухны ширээн дээр тавилаа. 

	Цэрэг

	— Бэлэн мөнгөөр тооцох гэгч оросын ёс оо! хэмээн хөгжилтэй өгүүлсэн боловч авсангүй, Акулинагийн үр сад өнгө өнгийн өт хорхой шиг язганан байгаа хайрцаг руу өнгийж харав. Тэгснээ

	— Бүгдийг нь далдруулах уу? Аль эсвэл үржилд гэж үлдээх үү?... Гүйцээ! Шуудай аваад ир гэлээ.

	Симочка нүүрс хийж байсан хар шуудай авчирч өглөө цэрэг их л ажил хэрэгч байдлаар:

	— Одоо нэг балга архи! гэхэд Симочка ээж рүү нэг харснаа шүүгээнээс лонх архи, талстат аяга, зүсэм хиам авч ирэв.

	— Энэ илүү зүйл, би цатгалан явна гэж хиамыг түлхээд аягатай архийг хоёр хуруугаараа авч гэрэлд харснаа бууралтаж яваа шаргал сахлын доогуур шалмаг гэгч хөнтөрч орхилоо. 

	Гарын алгаар амаа биш сахлаа арчаад:

	— Буудайн архи гэдэг мөн сайхан эд дээ гэж баясаж зөөлөрсөн хоолойгоор өгүүлэв. 

	Тэр бээр шуудайгаа сэгсэрч бидний зүг гэрэл бадарсан, хангалуун харцаар баяртай харах нь ер муурын зулзага живүүлнэ гэдэг хэн бүхний аж төрөхөд дараа болсон бөөн тээгийг авч хаях чухал бөгөөд хөгжилтэй ажил мэт надад санагдаж билээ.

	Цэрэг хайрцгийн зүг зааж,

	— Энэ ч та нарт бол дасаж сураагүй ажил биз ээ. Цус үзсэн хүнд бол нохой долоомор! Дөрвөн хөлтэй адгуус бол адгуус л гэсэн үг. Хүн бол өөр хэрэг... гээд гараараа дохин хайрцаг руу өнгийж, — Ээ, муусайн өтнүүд гэснээ инээгээд, — Мөлхөөд л байна, мөлхөөд л байна. Яагаад мөлхөж байна гэж бодно? Яагаад гэвэл нүдээ нээгээгүй болоод тэр. Муурын зулзагыг нүдээ нээгээгүй дээр нь живүүлдэг нь бас зөв юм. Алив дахиад нэг балга архи! гэх нь татгалзах аргагүй итгэлтэй бөгөөд сэтгэл хөдөлсөн байдалтай ажээ.

	Симочка талстат аягыг дүүргэж өглөө. Цэрэг энэ удаад аягатайгаа гараар илж, олон талстаас ойх гэрлийг бодлогошрон ширтэж байснаа яаралгүй шимж уулаа. 

	Тэгснээ:

	— За боллоо! гээд босож хайрцаг руу очив. 

	Дотор палхийгээд л явчихлаа. Гэтэл цэрэг бас л инээд алдаад хайрцгийн дэргэд түгшүүрлэн холхиж гутлыг нь хааяа нэг шөргөөн цээжнийхээ гүнээс хэрчигнэн дуугарч буй Акулинаг заагаад

	— Харав уу, энэ гайхлыг, мэдэж байна гээч! Хэл мэдэхгүй мөртөө хүн түүнийг яах гэж байгааг яаж мэдээв? гэж Акулинаг чичээд, — Яагаад гэвэл эх учраас тэр! гэж төв байдлаар өгүүлэв.

	Цэрэг хийх гэж буй зүйлдээ төдий л дуртай биш байгаа нь мэдэж цөхөх юмгүй, ээжийг өөрөө архи аягалж өгөхөд би ер гайхсангүй. Цэрэг:

	— Гялайлаа! гэж мөн л төв байдлаар хэлээд архийг нэг амьсгаагаар балгаж, толгой сэгсрээд хэрчим хиам авч үмхэв. 

	Тэгээд:

	— Тийм дээ... Нэг талаас нь бодоход эднийг живүүлэхгүй бол юу болох вэ? Бүх замбуулин муураар дүүрч, хүн хоргодох газаргүй болно!.. гэлээ.

	Акулина хайрцаг дотор үсрэн ороод хажуугаараа хэвтэхэд долоон өт шиг амьтан ухасхийж очоод сэргэр дэлэнг нь зулгааж гарав. Ховдоглон хөхөх долоон жаахан амны шал шалхийх бүдэгхэн чимээ гарна.

	— Эцсийн удаа эхээ хөхөг дөө, зайлуул! гэж цэрэг уяруун зөөлөн хэлээд, — Бид ч гэсэн уудгаа ууя гэж лонхтойг өөрөө аваад үлдсэн архийг аяганд хийлээ. 

	Тэгснээ:

	— Ганц удаа амьд явахад ууж наргихад яах вэ гээд үхэл амьдралын тухай баахан юм ярьсан нь ойлгогдсонгүй.

	Дараа нь архиа тавин байж, тасалж уугаад хайрцаг руу дөхөж суулаа.

	Гэдэс нь цадсан муурын зулзагууд эхийнхээ хөхийг тавьж, эмэгчин муур ядарч, сэтгэл амарлисан байдалтай тарайгаад хутганы ир шиг нарийхан хараатай нүдээ онийлгон хэвтэнэ.

	Цэрэг гуйвсхийж огцомхон босоод үлдсэн архиа нэг мөсөн хөнтөрч:

	— Гүйц ээ!.. гэж хэлээд өмднийхөө халаасанд гараа хийж хуруунууд нь утсан хөгжим тоглож байгаа юм шиг ийш тийшээ тэмтчин байснаа үнгэгдсэн рубль гаргаж ширээн дээр хаяад, — Гурван төгрөг дутуу шүү... Гэхдээ би холдох биш... олоод л өгнө... Харин муурынхаа зулзагыг өөрсдөө живүүлээрэй, дүүрчихсэн амьтад!.. гээд гуйвсхийж, нугардаггүй хөлөө зүдүүртэйхэн чирсээр хашаанаас гарч одов.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	— хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	— цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	— цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	— цахим номын санг өргөжүүлэх,

	— цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)



	




	1979 оны хэвлэл “ЮРИЙ НАГИБИН : ЦЭНГЭГ ЦӨӨРӨМ” номын ГАРЧИГ

	Ж. Лхагвын орчуулга:

	Цэнгэг цөөрөм

	Өгөөмөр бэлэг

	Унадаг дугуй

	Эрвээхэй

	Цуурай

	Муурын зулзагыг нүдээ нээгээгүй дээр нь живүүлдэг

	Хэл судалсан минь

	Тихон Петрович
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